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ԱՐՄԵՆ ԱՎԱՆԵՍՅԱՆ

ԱՐՏԱՍԱՀՄԱՆՅԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
ԱՐՄԵՆ ԱՎԱՆԵՍՅԱՆ

բգթ, 
Մ. Աբեղյանի անվան 

գրականության ինստիտուտ

ՋԻԴԻ ՄԱՋԻԱՅԻ ՉԱՓԱԶԱՆՑ ՀԱՐԱԶԱՏ 
ՁԱՅՆԸ*1

Բանալի բառեր – ձայն, ծես, երգ, տարածություն, հող, բառ, 
հայրենիք, աղոթք, մահ, փրկություն, վերադարձ:

Բա նաս տեղ ծութ յան մի տե սակ կա, որ կար ծես թե ծես է՝ բա ռի 
նկատ մամբ գրո ղի սրբա զան երկ յու ղա ծութ յամբ:  Հենց այս հա վա տամ
քով է ա ռաջ նորդ վում չին բա նաս տեղծ  Ջի դի  Մա ջիան իր «Իմ ձայ նը» 
գրքում (Եր ևան, Ար մավ, 2017): Գր քի թարգ մա նի չը բա նաս տեղծ  Գա գիկ 
 Դավթ յանն է, որ ռու սե րեն տո ղա ցի նե րը հա մադ րել է բնագ րի հետ՝ չի
նա րե նի մաս նա գե տի օգ նութ յամբ: Արդ յուն քում ստաց վել է բա նաս տեղ
ծա կան մի հրա շա լի գիրք, որն ա ռինք նող է թե՛ մտա ծա կանխո հա կան 
հա րուստ շեր տե րով և  թե՛ հու զա կանզգա յա կան պրկվա ծութ յամբ:

2017 թվա կա նին  Ջի դի  Մա ջիա բա նաս տեղ ծը հայ ըն թեր ցո ղին ներ
կա յա նում է միան գա մից եր կու գրքով2:  Մինչ այդ հայ ըն թեր ցո ղը ա ռիթ է 
ու նե ցել ծա նո թա նա լու չին գրո ղին «Հ րե ղեն խոս քեր» (Ս տե փա նա կերտ, 
Ո գի  Նաի րի, 2015) ժո ղո վա ծո ւով:  Սա կայն մենք անդ րա դառ նանք «Իմ 
ձայ նը» ժո ղո վա ծո ւին:

Ջի դի  Մա ջիա յի բա նաս տեղ ծութ յուն նե րը խոր քա յին զար գա ցում 
ու նեն ան կեղծ ապ րում նե րի հեն քով և  ուղ ղա հա յացտա րա ծա կան գե
ղար վես տա կան ընդգր կում ներ են ի հայտ բե րում խո հա կան հա րուստ 
են թա շեր տե րով:  Սա վկա յում է նաև գրքի թարգ մա նիչ  Գա գիկ  Դավթ յա
նը, գրքի ա ռա ջա բա նում նշե լով, որ նրա բա նաս տեղ ծութ յուն ներն աչ քի 

1 Ընդունվել է տպագրության 10.06.2022 թ.: 
2 Տե՛ս, Ջիդի Մաջիա, Ընձառյուծից մինչև Մայակովսկի, Ստեփանակերտ, Ոգի 

Նաիրի, 2017: 
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են ընկ նում «աշ խար հըն կալ ման ու նե րըն կալ ման խո րութ յամբ, մտքի 
թռիչք նե րով, շռայլ պատ կե րա վո րութ յամբ ու ա նակն կալ ընդ հան րա
ցում նե րով, տպա վո րիչ փո խա բե րութ յուն նե րով ու հա մե մա տութ յուն
նե րով, տո ղի տա րո ղու նա կութ յամբ ու փի լի սո փա յա կան հա գե ցա ծութ
յամբ»1:

 Լիտ վա ցի բա նաս տեղծ  Թո մաս  Վենց լո վան  Ջի դի  Մա ջիա յի պոե
զիա յում կար ևո րում է հի նա վուրց լեզ վի վե րած նուն դը, բնութ յան նկատ
մամբ հար գան քը, նա խորդ սե րունդ նե րի հի շո ղութ յան ներ կա յութ յու նը 
տեքս տում, բռնութ յան բա ցա սու մը և  այլն (էջ 9):

 Չին բա նաս տեղծ Լ յու  Յա նը այս ժո ղո վա ծուն կար ևո րում է ազ գի 
հնա գույն պատ մութ յան և  ժո ղովր դա կան բա նահ յու սութ յան հա րուստ 
շեր տե րի պա րու նակ ման տե սանկ յու նից (էջ 10):

Իսկ ռուս հայտ նի բա նաս տեղծ, թարգ մա նիչ Եվ գե նի Եվ տու շեն կոն 
չին բա նաս տեղ ծին տա լիս է բարձ րա գույն գնա հա տա կա նը՝ « Նա յու րա
տե սակ չի նա կան Ո ւոլթ Ո ւիթ մեն է» (էջ 11):

Ս րանք կար ևոր վկա յութ յուն ներ են, ո րոնք փաս տում են, որ գործ 
ու նենք  բա ցա ռիկ օժտ վա ծութ յան տեր մի բա նաս տեղ ծի հետ, ում բնա
գի րը տա րա կերպ վեր լու ծութ յուն նե րի հնա րա վո րութ յուն է տա լիս:

«Ի ժո ղովր դի եր գեր» վեր տա ռութ յամբ շար քում բա նաս տեղ ծը 
պատ կե րում է երկ րի նկատ մամբ սե րը, իր ժո ղովր դի կեն սա խո հի ու իր 
եսի ներ քին հա րա բե րում նե րը, և կ յան քը դառ նում է ցիկ լա յին շա րու նա
կա կա նութ յուն: Այն, ինչ տե ղի է ու նե նում, սկսվել է ե րեկ և  շա րու նակ վե
լու է վա ղը: Այս ամ բող ջա կա նութ յու նը հաս կա նա լու հա մար մարդ պետք 
է հա ճախ ի րեն կող քից նա յի.

Պարզերկնքիմեջխավարեցհանկարծարևը,
ևեսվտանգզգալով,
ինձտեսակողքից՝ինչպեսուրիշի: 
   Ու րիշ ճա նա պարհ (էջ 16)

Ու նվի րա կան է դառ նում մար դը՝ քան զի նա միայ նակ չէ, արծ վից 
սեր ված ժո ղովր դի ժա ռան գա կա նութ յան կրողն է, ամ բող ջա կան շղթա
յի մի օ ղա կը, ուս տի հա ճախ ժա մա նա կա յին ներ կաանց յալա պա գա 
շղթա յա կար գը դա դա րում է գո յութ յուն ու նե նալ հա վեր ժա կան ճեր մակ 
տա րա ծութ յան մեջ.

1 Ջիդի Մաջիա, «Իմ ձայնը», Երևան, Արմավ, 2017, էջ 8: Այսուհետ սույն գրքից 
մեջբերումների միայն էջերը կնշվեն տեքստում:
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Տարօրինակնայնէ,որանցլալը
կորցնումէպատկերնիրիրական,
չէորինձասելեն՝արծիվըմերհայրնէ,
ևայնճանապարհը,
որովընթացելեննախնիները,
սպիտակճանապարհէ:
   Ան տե սա նե լի ա լիք նե րը (էջ 24)

 Ջի դի  Մա ջիան իր հայ րե նի քի նվիր յալն է, ան քակ տե լի սրբա զան կա
պով կապ ված հայ րե նի հո ղի հետ:  Նա եր կիրհայ րե նիք գի տակ ցութ յան 
այն բարձ րա գույն կե տին է հա սել, որ ո չինչ պետք չէ պա հան ջել հայ րե
նի քից, ա վե լին, դու պետք է տաս, նվիր վես, լի նես, ծա ռա յես հայ րե նի քին 
և դ րա հա մար ոչ մի պատ ճառ պետք չէ:  Սա նվի րու մի բարձ րա գույն ու 
հոգ ևոր ըն կա լումն է, որ ա վան դում է բա նաս տեղծը նաև հայ ըն թեր ցո
ղին.

Եսսիրումեմիմհողը,
նաևնրահամար,որայնպարզապեսի՜մհողնէ:
Ինչպեսէլորմենքփառաբանենքայն,
նալռումէքարինման…
   Հայ րե նի հող (էջ 2021)

 Ջի դի  Մա ջիան իր կեն սա փորձն ու հու շապ րում ներն է բա նաս
տեղ ծում: Կ յան քի ճա նա չո ղութ յուն նե րը բա նաս տեղ ծը ներ կա յաց նում 
է բնութ յան հետ մար դու ներ դաշ նակ հա մակ ցութ յամբ: Եվ իր ձայնն է 
լսում կող քից՝ ինչ պես մի մանտ րա, հանց մի ա ղոթք, որն ար ձա գան քում 
է ժա մա նա կի մի ջով՝ թե՛ անց յալ ուղ ղութ յամբ և  թե՛ ա պա գա.

Քնքշանվաղաչքերիմեջեսլսեցի,
թեինչպեսէմթնշաղըբացումդռներնանտառային,
ամպրոպներիխուլդղրդյունըլեռներում,
վառվողփայտիճարճատյունըօջախիմեջ,
երբզգացիհամբույրներընրախոնավ:
   Բու տո ա նու նով աղ ջի կը (էջ 32)

« Բա ռի ու ղեկ ցոր դը» խո րա գի րը կրող բաժ նում փոխ վում է բա նաս
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տեղ ծա կան շար ժու մը:  Շեշ տադր վում է բե տո նե ու պող պա տե միտքն ու 
խո հը, բա նաս տեղ ծութ յու նը դառ նում է ի մաս տա յին ա ռու մով ա ռաձ գա
կան և հ նա րա վո րութ յուն տա լիս տա րա կերպ ըն կա լում նե րի:  Բա նաս
տեղ ծութ յուն նե րը մշա կու թա յին խա չաձ ևում ներ են ստա նում, առ կա 
են հղում ներ մա յա նե րի և  հին պե րո ւա կան քա ղա քակր թութ յան հետ: 
Այս տեղ կար ևոր մի հան գա մանք.  խոսքս բա նաս տեղ ծա կան դի տա կե
տի մա սին է:  Ջի դի  Մա ջիա յի հա յաց քը կյան քին և  աշ խար հին փո խում է 
իր դիր քը:  Բա նաս տեղ ծը վեր է կանգ նում ա ռօ րեա կա նութ յու նից և  աշ
խարհն ու այն տեղ տե ղի ու նե ցող եր ևույթ նե րը դի տում է վե րից.

Աչքերիմեջաշնանինչորոգիկամի
թեթևհարբած,որթափառում,տերևներէտանումիրհետ,
ևպարանովտերևահյուսելնումէվեր,
մենությանմեջլսելու,թե
ոնցէաշխարհնամայանում: 
   Աշ նան աչ քե րը (էջ 46)

Եվ բա նաս տեղ ծը պատ րաստ է ինք նա զո հա բեր ման, քան զի իբրև 
բաց նյարդ՝ նա ոչ միայն ա ռա ջինն է զգում ցա վը, այլև այն զգում է ան
տա նե լիո րեն ուժ գին. Ուս տի՝ « Թողոր,վերջապես,գլուխսսեղմի//պսա
կըփշե://Ցավ,դուպետքեսինձ,//ևիմսեփականընտրություննէդա» 
(Երգ ցա վի պատ վին (էջ 47)):  Նա պատ րաստ է ա մեն քիս ցա վը տե ղա
փո խել իր վրա, քան զի հա վա տում է կյան քի ու մարդ կութ յան հա րատ
ևութ յա նը. «Չէ՞որմարդըիրվերջնուղինչունի»: (Աշ խար հի ծայ րին (էջ 
49)):

Գր քում նե րառ ված է նաև « Ձո ներ և  ըն ծա ներ» շար քը, որ տեղ  Ջի
դի  Մա ջիան իր խո նար հումն է բե րում մարդ կութ յան ե րախ տա վոր նե
րի առջև.  Նել սոն  Ման դե լան,  Ռո բերտ Ֆ րոս տը, իս րա յել ցի բա նաս տեղծ 
Ի յե խու դա Ա մի խա յը,  Պաբ լո  Նե րու դան,  Գաբ րիե լա  Միստ րա լը,  Սե սար 
 Վալ յե խոն և  ուրիշ համաշխարհային պոետներ դառ նում են բա նաս
տեղ ծին հոգ ևոր ազ դակ ներ տվող նե րը: Ս տեղծ վում են ին տե լեկ տո ւալ 
պոե զիա յի դա սա կան նմուշ ներ և  հա ճախ վե րոնշ յալ բա նաս տեղծ նե րի 
տո ղերն ու խո հե րը ար տա ցոլ վում են  Ջի դի  Մա ջիա յի տո ղե րում.

Սևքարերենդրվածսպիտակտապանաքարին:
Երբդուգրումէիրայստողերը,
պարզապեսշփոթելէիրքոթաղմանվայրը: 
    Սե սար  Վալ յե խո յի գե րեզ մա նը (էջ 65)
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 Հա ջորդ՝ «Ձ նե հո վա զից  Մա յա կովս կուն» շարքն ա սես ա ռան ձին 
գիրք լի նի գրքում:  Շար քը՝ հոգ ևոր երկ խո սութ յուն և  տեքս տա յին յու
րօ րի նակ փոխ կանչ է ռուս մեծ բա նաս տեղ ծի ու նրա պոե զիա յի հետ: 
Ս րանք  Ջի դի  Մա ջիա յի հո գու և  հա վա տի բա նաս տեղ ծութ յուն ներն են: 
Ինչ պես  Մա յա կովս կին, այն պես էլ չին բա նաս տեղ ծը ար տա քին աշ
խար հի ա ռօր յա եր ևույթ նե րի մեջ փնտրում է իր ներ քին տե սիլ նե րի հա
մար ժե քը.

Կարելիէհավատալսեփականմատներին,
Բայցմիշտհիշելէպետք,
Որկարողէձեռքդդավաճանել:
Չէորփայտեգդալընա
Միշտչէ,որիրտիրոջկողմնէտանում:
Իսկհակառակկողմումհանվածմատնահետքից
Մնումէլոկամբողջականևավարտունդատարկություն:
    Շարժ վող խա ղա նիշ (էջ 76)

 Մարդ ա րա րա ծի հո գու խոր քա յին էութ յու նը շա րու նա կում է մնալ 
չբա ցա հայտ ված և  բա նաս տեղ ծը միայն իր զգա յութ յուն նե րով կա րող է 
սահ մա նել ան սահ մա նե լին:  Ջի դի  Մա ջիան այս հա վա տո հան գա նակն է 
կրում:  Բայց ինչ պես  Մա յա կովս կին, այն պես էլ  Մա ջիան ա պա վի նում է 
իր ձայ նին, դրա լսե լիութ յա նը, ո րը եր բեմն դառ նում է խրոխտ, եր բեմն 
շշունջ, բայց լսե լի.

Կմախքներիստվերներըհաճախակի
Մերանցյալի
Թույլհետքերնենջնջումկավեհինպատերից:
Շրթհարմոննիմբրոնզագույնինձայլևսչիհմայում,
Որովհետևերկրորդկեսըիմէության
Օտարությանմեջմեռելէվաղուցարդեն: 
  Մի՞ թե ես կա րող եմ ետ չդառ նալ այս տեղ (էջ 80)

 Բա նաս տեղ ծութ յուն ներն այս բաժ նում ա վե լի եր կա րա շունչ են, 
իսկ տո ղե րը՝ հա գե ցած:  Բա նաս տեղ ծը կար ծես ընկ նում է չհան դարտ
վող հևքի մեջ, և  ինչ պես մո լո րակն է գլխապ տույտ իր ստվե րի ետ ևից 
պտտվում, այն պես էլ բա նաս տեղծն է ո րո նում յու րա քանչ յուր մար դու 
մեջ իր եսը, իր մեջ՝ բո լո րին.
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Քոքաղցըդաքաղցնէամբողջմերաշխարհի,
Նաչիզատումմարդկանց
Ըստազգություններիևցեղերի:
Նաանցնումէբոլորպետականսահմանները:
Քոքաղցընշանակումէսովամահություն:
Քաղցիցմինչևանգամերկաթեգդալնէխելագարվում:
Դաայնքաղցնէ,որովմենքտանջումենքիրեն:
    Յո ժեֆ Աթ թի լա յին (էջ 84)

 Մահ վան ա ռեղծ վածն ու ան խու սա փե լիութ յու նը միշտ բա նաս
տեղծ նե րի ու շադ րութ յան կենտ րո նում է ե ղել:  Միայն հի շենք  Չա րեն ցի 
մահ վան տե սիլ նե րը:  Ջի դի  Մա ջիան ևս  իր մահ վան տես լա կանն է ու
նե նում:  Գլուխ գոր ծոց է ահա «Երբ ես մեռ նեմ…» բա նաս տեղ ծութ յու նը: 
 Բա նաս տեղ ծի հա մար մա հը ա վար տը չէ, այլ նո րի սկիզ բը.

Երբմամիննիմդնենխարույկին,
Իմհոգինկսկսիիրուղին:
Ինձհամարլոկայնտեղ
Մահընործննդիսկիզբըկդառնա:
Մոխիրըդեռերկարկծխա,
Եվսակայնմշուշոտ,անորոշիմճամփին
Ստվերսչիկանգնիոչմիպահ,
Կընթանանավստահայնճամփով,
Որտոհմիսնախնիներնենբացել: 
   Երբ ես մեռ նեմ… (էջ 9091)

Ն ման կերպ ա րագ հաղ թա հար վում է մահ վան սար սա փը, և կ յան քը 
դառ նում է դե պի փրկութ յուն տա նող ու ղի, քան զի մեր նո րօր յա դժվար 
ու հա կա սա կան ի րա կա նութ յան մեջ հա մա տա րած ստից, վայ րա գութ
յուն նե րից ու կեղ ծի քից հա լած ված մար դը փրկութ յան ու րիշ ելք չգտնե
լով` իր հույ սը կա պում է հոգ ևոր կե ցութ յան հետ: Այս տեղ ևս  առ կա է 
ին տե լեկ տո ւալ հղու մը, մաս նա վո րա պես` Պ լա տո նին, ով իր « Ֆե դոն» և 
« Հո գու ան մա հութ յան մա սին» աշ խա տութ յուն նե րում ա ռաջ է քա շում 
այն թե զը, թե հո գի նե րը գո յութ յուն ու նեն ա ռանց մարմ նի և  օժտ ված 
են բա նա կա նութ յամբ: Բանաստեղծ Արմեն Մարտիրոսյանի առիթով 
գրականագետ Սուրեն Աբրահամյանը նշում է. «Բա նաս տեղ ծը ան ցել 
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էր …այ սաշ խար հա յին սահ մա նը, հա տել բնա զան ցա կան աշ խար հի գի
ծը, խո սում էր եր կու աշ խարհ նե րի` կյան քի և  մահ վան միաս նութ յան 
ո լոր տից, ուս տի բա նաս տեղ ծի դրա ման ըն կալ վում է խո րունկ, հո ռե տե
սա կան գույ նե րով, ու նե նա լով նաև ա սե լի քի հա րուստ են թա տեքստ»1: 
Նույնը կարելի է ձևակերպել նաև Ջիդի Մաջիայի առիթով:

Ու շագ րավ են  Ջի դի  Մա ջիա յի պոեմ նե րը: Դ րանք ան մի ջա կան շա
րու նա կութ յունն են նա խորդ շար քի, կամ ա վե լի շուտ՝ դրա նից ա ծանց
վող մտքե րի հոս քեր: «Ձ նե հո վազ եմ ես» պոե մը տի բեթ յան բարձ րա
վան դա կի խոր հուրդն ու նի:  Բա նաս տեղծն ի րեն նույ նաց նե լով իր բի սին2՝ 
հղում է կա տա րում հոգ ևոր ու հա վա տա վոր մար դու տե սա կի ան հե
տաց մա նը: Եվ ինչ պես իր բի սին, այն պես էլ հոգ ևոր ազ դակ նե րով սնուց
վող բա նաս տեղծ նե րին կա րե լի է նե րա ռել կար միր գրքում: Այ նո ւա մե
նայ նիվ  Ջի դի  Մա ջիան վստահ է իր հո գու և  հա վա տի ու ժին և  գի տի, որ 
հաղ թե լու է.

Եսսուրահներինախերգանքըչեմ,
Ձայննեմլեռների,
Որժամանակիքարլռությաննէ
Մատնումպարտության:
  Ձ նե հո վազ եմ ես… (էջ 113)

 Կար դա լով  Ջի դի  Մա ջիա յի այս հո գե պա րար պոե մը` հան դի պում 
ենք բուդ դիզ մի ան մահ հո գու և  ճեր մակ ու ան բիծ փի լի սո փա յութ յան 
տա րաբ նույթ ա ծան ցում նե րի, ո րոնց մեկ նութ յուն նե րը դյու րին չեն: 
Դ րանք մեծ մա սամբ գրված են սիմ վո լիս տա կան և  մի ֆա կան պոե զիա
յի օ րենք նե րով` շեշ տը հիմ նա կա նում դնե լով բա ռի տա րա կերպ նշա նա

1 Աբրահամյան Սուրեն, Արդի պոեզիայի գեղարվեստական համակարգը, 
Երևան, Արմավ հրատարակչություն, 2020, էջ 18: 

2 Իրբիս, կամ ձյունահովազ, կամ ձյունաընձառյուծ[1] (լատ.՝ Uncia uncia, ըստ 
այլ դասակարգման — Panthera uncia), կատվազգիների ընտանիքի խոշոր գիշատիչ 
կաթնասուն է, որը բնակվում է Կենտրոնական Ասիայի լեռնազանգվածներում։ 
Իրբիսն աչքի է ընկնում բարակ, երկար, ճկուն մարմնով, համեմատաբար կարճ 
թաթերով, ոչ մեծ գլխով և շատ երկար պոչով։ Պոչի հետ հասնելով 200230 սմ 
երկարության, կշռում է ընդամենը 55 կգ։ Մորթին բաց մոխրածխագույն է՝ օղակաձև 
և համատարած մուգ բծերով։ Բնակության դժվարհասանելիության և տեսակի 
ցածր խտության պատճառով, նրա շատ անատոմիական հատկանիշներ դեռ լավ 
չեն ուսումնասիրվել։ Ներկա պահին իրբիսների քանակը շատ քիչ է, 20րդ դարում 
այն գրանցվել է IUCN Կարմիր գրքում, ինչպես նաև այլ երկրների պաշտպանական 
փաստաթղթերում։ 2015 թվականի դրությամբ իրբիսների որսը արգելված է։
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կութ յուն նե րի և դ րա նում առ կա հոգ ևոր զո րութ յան, ինչ պես նաև նրա 
ա ռեղծ վա ծա յին ձգո ղա կա նութ յան վրա:  Բա նաս տեղծն ինչոր տեղ մե
կու սա նում է աշ խար հից՝ «ԱյսՀողագնդում,//Որխաբեությամբ,քծնան
քովէ լիևսպանությամբ, //Չկաոչմիվայր, // Միթիզհող,որինես
պատկանեի:» (Ձ նե հո վազ եմ ես… (էջ 115116)), ի րեն հանձ նում մահ
վան՝ այս դեպ քում հա վեր ժութ յան գիր կը՝ «Երեկերազումմայրիկիստե
սա://Նավաղուցայնտեղսպասումէինձ,//Անափտխրությամբլեցուն
աչքերով» (Ձ նե հո վազ եմ ես… (էջ 121122)), սա կայն հա վա տում է ճա
կա տագ րով ի րեն բա ժին ըն կած դե րին, ո րով էլ հաղ թա հար վում է կյան
քի ու նայ նութ յունն ու ի մաս տա վոր վում մարդ կա յին գո յը. 

Իսկերբարթնանամ
Իմնախնիներիբյուրհազարամյահիշողությունից,
Եվաստվածությանսրբազանխոսքերնականջիսհասնեն,
Ապակարողեմ,շուրթերիսառած,ներկայինհանձնել
Այնավանդները,որփոխանցվելենհայրերիցորդվոց:
Դրանքկարողեն
Դառնալլավագույնզենքերըուժիիշխանությանդեմ: 
   Ձ նե հո վազ եմ ես… (էջ 132) 

« Քեզ,  Մա յա կովս կի» պոեմն ան մի ջա պես ա սո ցաց վում է  Պա րույր 
Ս ևա կի «Allo  Մա յա կովս կի» ա նա վարտ պոե մի հետ: Այս տեղ էլ  Ջի դի 
 Մա ջիան է զրու ցում  Մա յա կովս կու հետ՝ ձեռք մեկ նում նրան վե րա դար
ձի, շի կա ցած խոս քով պատ մում աշ խար հի այ սօր վա ցա վի մա սին և  ի 
վեր ջո իր գնա հա տան քը տա լիս ի՛ր  Մա յա կովս կուն.

ԻմՄայակովսկի,նկարիչեսդու,որլուսաբացի
Կարմիրգույնովեսներկելերկնքիպաստառըկապույտ:
Կողեսսանդուղքի՝երկնքինմիտված,
Երկրաչափություն,մտքիխորքերըհստակցուցանող,
Մարմնակմախքեսթվագազանի,խաղեսկայծակի՝
Կենսաբանությանհիմքերնավերող: 
    Քեզ,  Մա յա կովս կի (էջ 141)

 «Ան մա հութ յան մեջ ան ցա ծը» ևս պոեմ է և  միև նույն ժա մա նակ 
ա ռան ձին բա նաս տեղ ծութ յուն նե րիի մաստ նութ յուն նե րի հա վա քա ծու: 
Ար ևել յան ի մաս տուն նե րի խոր հուրդ ներն ա սես հա վաք ված լի նեն մեկ
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տեղ: Ա ֆո րիս տիկ հատ ված նե րով այս պոե մի ամ բող ջա կան ա ռանցքը 
բա նաս տեղ ծի եսն է.

Երկինքուերկիր
Իրարիցզատողտարածությանմեջ
Եսնմանվումեմփոքրիկմիկետի:
Սակայներկնքիփլուզմանպահին
Նայումերկնքինուտեսնումեմ,թե
Դատարկությանմեջ
Նորկյանքինշաննինչպեսէծնվում: 
  Ան մա հութ յան մեջ ան ցա ծը (էջ 163)

Ար ևելքն իր գույ նով, բույ րով, սո վո րույ թով, իր պատ մութ յամբ ու 
ա պա գա յին նե տած մար տահ րա վեր նե րով չի նա կան աշ խար հում ա ռա
վե լա պես շո շա փե լի ու տե սա նե լի է: Այ սօր փաստ է՝  Չի նաս տա նը աշ
խար հի ու ժե ղա գույն պե տութ յուն նե րից է և դ րա նում մեծ է չի նա կան 
մշա կույ թի դե րը: Եվ քա նի որ բո լոր ար վեստ նե րի հիմ քում ըն կած է բա
ռը, ուս տի պետք է փաս տել, որ այ սօր վա պատ մութ յու նը գրվել է ե րեկ, 
քան զի գրա կա նութ յամբ է պայ մա նա վոր ված վաղ վա օ րը:  Չին ժո ղո
վուր դը կա րող է իր ա պա գա յի հա մար ևս վս տահ լի նել, քան զի այ սօր 
Ի ժո ղովր դի ծո ցից ե լած  Ջի դի  Մա ջիան ա րա րում է վաղ վա պատ մութ
յու նը:

Ծնն դա վայ րի նկատ մամբ ու նե ցած սրբա զան երկ յու ղա ծութ յու նը 
թե՛ լա վա գույն ա վան դույթ նե րին հա վա տա րիմ մնալ է նշա նա կում և  թե՛ 
բազ մա դար յա հի շո ղութ յան պահ պան ման հնա րա վո րութ յուն:  Տաք ու 
մեղ րա համ մայ րա մու տով  Ջի լե բու տեն, որ մի ա րա հե տով է կապ ված 
մեծ աշ խար հի հետ, այն դրախ տա վայրն է, ո րին ա նընդ հատ ձգտում է 
բա նաս տեղ ծը:

Այս պի սով, պետք է փաս տել, որ  Ջի դի  Մա ջիա յի «Իմ ձայ նը» ժո ղո
վա ծուն իր նո րա րա րա կան շնչով, ա վան դույթ նե րին հա վա տար մութ
յամբ, ին տե լեկ տո ւալ հա րուստ շեր տե րով ա զատ երկ խո սում է հայ ըն
թեր ցո ղի հետ և  դառ նում չա փա զանց հա րա զատ ձայն ոչ միայն հայ, 
այլև՝ հա մաշ խար հա յին լա վա գույն պոե զիա յի հա մա պատ կե րում:

ARMEN AVANESYAN - JIDI MAJIA’S EXTREMELY DEAR VOICE - There is a kind 
of poetry that seems like a ritual, with the writer’s sacred reverence for the word. It 
is this faith that guides the Chinese poet Jidi Majia in his book ‘My Voice’ (Yerevan, 
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Armav, 2017). The translator of the book is the poet Gagik Davtyan.
Jidi Majia’s poems have a deep development, based on sincere feelings, and 

verticalspatial artistic inclusions appear with rich thoughtful substrata.
In the series entitled ‘The Yi Nationality’, the poet depicts the love for the 

country, the inner relationship between the thinker about the life of his people 
and his self, and life becomes a cyclical continuity. What is happening, started 
yesterday and will continue tomorrow. To understand this wholeness, one must 
often look at oneself from the side.

A person becomes gifted because he is not alone, he is the bearer of the 
heritage of the people descended from the eagle, a link in a complete chain, so 
often the temporal presentpastfuture chain system ceases to exist in the eternal 
white space.

Jidi Majia is a devotee of his homeland, bound by an inseparable sacred bond 
with his native land. He has reached the highest point of the countrymotherland 
consciousness: you do not need to demand anything from the motherland, 
moreover, you have to give, dedicate yourself, be, and serve the motherland and 
no reason is needed for that. This is the highest and most spiritual perception of 
dedication, which the poet also conveys to the Armenian reader.

Jidi Majia writes down his life experience and memoirs as a poet. He presents 
the cognitions of life with the harmonious combination of man and nature. And he 
hears his voice from the side, like a mantra, a prayer that echoes through time, 
both in the past and in the future.

In the section entitled ‘The Companion of the Word’, the poetic movement 
changes. The concrete and steel mind and thought are emphasised, and the 
poem becomes semantically elastic and enables different perceptions. The poems 
take on cultural crossovers, with references to the Mayans and ancient Peruvian 
civilisation. Here is an important circumstance: this is about the poetic point of 
view. Jidi Majia’s outlook on the life and world is repositioned. The poet rises above 
every day and observes the world and the phenomena happening there from 
above.

The deep nature of the soul of a human being remains undiscovered and the 
poet can only define the infinite with his senses. Jidi Majia carries this faith. But 
like Mayakovsky, Majia relies on his voice, its audibility, which is sometimes brash, 
sometimes whispery, but audible.

The mystery and inevitability of death have always been the focus of attention 
of poets. Let us just remember Charents’ vision of death. Jidi Majia also has visions 
of his own death. The poem ‘When I die...’ is a masterpiece. For a poet, death is 
not the end but the beginning of something new.
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The fear of death is quickly overcome, and life becomes a path to salvation, 
because in our modern difficult and contradictory reality, a person persecuted 
by widespread lies, atrocities and falsehood, finding no other way of salvation, 
connects his hope with spiritual existence.

Remarkable are the poems of Jidi Majia. They are a direct continuation of the 
previous series, or rather, streams of thoughts derived from it. The poem ‘A snow 
leopard, I am’ has the message of the Tibetan Plateau. By identifying himself with 
the snow leopard, the poet refers to the disappearance of the type of spiritual and 
religious person. And both the leopard and poets fuelled by spiritual impulses can 
be included in the Red Book. However, Jidi Majia is confident in the strength of his 
soul and faith and knows that he will win.

The poem ‘To You, Mayakovsky’ is immediately associated with Paruyr 
Sevak’s unfinished poem ‘Allo Mayakovsky’. Here too, Jidi Majia talks to Mayakovsky, 
reaches out to him to come back, speaks passionately about today’s pain in the 
world and finally gives his appreciation to his Mayakovsky.

‘The Passed into Immortality’ is also a poem and at the same time a 
collection of separate poemswisdoms. The message of the Eastern sages seems 
to be gathered together. The whole focus of this poem with aphoristic verses is the 
poet’s self.

Thus, it must be stated that Jidi Majia’s collection ‘My Voice’ with its 
innovative breath, loyalty to traditions, and rich intellectual layers freely speaks to 
the Armenian reader and becomes an extremely dear voice not only in the context 
of Armenian but also in the world’s best poetry.

Key words  voice, ritual, song, space, land, word, homeland, prayer, death, 
salvation, return.

АРМЕН АВАНЕСЯН - СЛИШКОМ РОДНОЙ ГОЛОС ДЖИДИ 
МАДЖИИ - Есть такая поэзия, которая кажется ритуальной, со священным 
благоговением писателя перед словом. Именно этой верой руководствуется 
китайский поэт Джиди Маджия в своей книге «Мой голос» (Ереван, Армав, 
2017). Переводчиком книги является поэт Гагик Давтян.

Стихотворения Джиди Маджии имеют глубокое развитие, основанное 
на искренних чувствах, а вертикальнопространственные художественные 
включения выступают с богато продуманными слоями.

В сборнике «Народ И» поэт отображает любовь к стране, внутреннюю 
связь мыслителя о жизни своего народа и самого себя, и жизнь становится 
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циклической непрерывностью. То, что происходит, началось вчера и 
продолжится завтра. Чтобы понять эту целостность, нужно часто смотреть 
на себя со стороны.

Человек становится одаренным, потому что он не одинок, он  носитель 
наследия народа, произошедшего от орла, он является звеном целостной 
цепи, поэтому часто временная система цепи настоящеепрошлоебудущее 
перестает существовать в вечной белизне пространства.

Джиди Маджия предан своей родине, он связан неразрывной священной 
связью с родной землей. Он достиг высшей точки сознания страныродины: 
от Родины не нужно ничего требовать, более того, надо отдавать, посвящать 
себя, быть и служить Родине, и для этого не нужно никаких оснований. Это 
высшее духовное восприятие посвящения, которое поэт также доносит до 
армянского читателя.

Джиди Маджия записывает свой жизненный опыт и воспоминания как 
поэт. Он представляет познания жизни в гармоничном сочетании человека 
и природы. И он слышит свой голос со стороны, словно мантру, молитву, 
которая эхом отдается во времени, как в прошлом, так и в будущем.

В разделе «Спутник слова» меняется поэтическое течение. Акцент 
делается на конкретный и стальной разум и мысль, и стихотворения 
становятся семантически эластичными и допускают различные восприятия. 
Стихи пересекаются культурами со ссылками на майя и древнюю перуанскую 
цивилизацию. Здесь важное обстоятельство: речь идет о поэтической точке 
зрения. Изменен взгляд Джиди Маджии на жизнь и мир. Поэт возвышается 
над каждым днем и наблюдает сверху за миром и происходящими там 
явлениями.

Глубинная природа души человека остается нераскрытой, и поэт может 
определить бесконечное только своими чувствами. Джиди Маджия несет в 
себе эту веру. Но, как и Маяковский, Маджия полагается на свой голос, на 
его слышимость, иногда дерзкую, иногда шепотную, но слышную.

Тайна и неизбежность смерти всегда были в центре внимания поэтов. 
Вспомним только чаренцовское видение смерти. У Джиди Маджии также 
есть видения собственной смерти. Стихотворение «Когда я умру...» — 
шедевр. Для поэта смерть не конец, а начало чегото нового.

Страх смерти быстро преодолевается, и жизнь становится путем к 
спасению, потому что в нашей современной непростой и противоречивой 
действительности человек, преследуемый широко распространенной 
ложью, злодеяниями и фальшью, не находя иного пути спасения, связывает 
свою надежду с духовным существованием.
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Замечательны стихи Джиди Маджии. Они являются прямым 
продолжением предыдущей серии, вернее, производными от нее потоками 
мыслей. В стихотворении «Я есть снежный барс» есть послание Тибетского 
нагорья. Отождествляя себя со снежным барсом, поэт указывает на 
исчезновение типа духовного и религиозного человека. И в Красную книгу 
можно занести и барса, и подпитываемых душевными порывами поэтов. 
Однако Джиди Маджия уверен в силе своей души и веры и знает, что победит.

Поэма «Тебе, Маяковский» сразу ассоциируется с неоконченной 
поэмой Паруйра Севака «Алло Маяковский». Здесь также Джиди Маджия 
разговаривает с Маяковским, тянется к нему, чтобы попросить его вернуться, 
страстно говорит о сегодняшней боли в мире и, наконец, выражает 
признательность своему Маяковскому.

«Ушедший в бессмертие» — тоже поэма и в то же время сборник 
отдельных стиховмудростей. Послания восточных мудрецов, кажется, 
собраны здесь воедино. В центре внимания этой поэмы с афористическими 
стихами находится личность поэта.

Таким образом, необходимо констатировать, что сборник Джиди Маджии 
«Мой голос» с его новаторским дыханием, верностью традициям и богатым 
интеллектуальным пластом свободно общается с армянским читателем и 
становится слишком родным голосом не только в контексте армянской, но 
и лучшей в мире поэзии.

Ключевые слова  голос, обряд, песня, пространство, земля, слово, 
родина, молитва, смерть, спасение, возвращение.
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